John 1:1
Matthew 27:12



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the preposition EN plus the locative of time from the neuter singular article and present passive infinitive of the verb KATĒGOREW, which means “to be accused.”



The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “was.”


The passive voice indicates that Jesus was receiving the action of being accused.


The infinitive is an infinitive of time with the construction (EN plus the locative) indicating simultaneous action with that of the main verb.
  This can be translated by use of the word “while…” 

Next we have the accusative ‘subject of the infinitive’ from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He.”  This is followed by the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural article and noun ARCHIEREUS plus the additive use of the conjunction KAI and the adjective PRESBUTEROS, meaning “by the high priests and elders.”

“And while He was being accused by the high priests and elders,”
 is the neuter singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing” plus the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer: He answered.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“He answered nothing.”
Mt 27:12 corrected translation

“And while He was being accused by the high priests and elders, He answered nothing.”
Mk 15:3, “And the chief-priests began to accuse Him vehemently.”

Explanation:
1.  “And while He was being accused by the high priests and elders,”

a.  The scene before Pilate’s ‘court’ continues with the leaders of Israel bringing every false charge they can think of against Jesus.  The three main charges are: misleading the people (proclaiming to be a Prophet and the Messiah, which are a religious charge and are meaningless in a Roman court); forbidding to pay taxes to Caesar (a lie and the opposite could be proven true by summoning the tax collector to whom Peter paid the tax); and saying that He Himself is Christ, a King.  The last charge is the only one that matters to Pilate and is the only thing he focuses on in the trial.


b.  John tells us some of what was going on with this accusation by the Jewish leaders: Jn 18:29-32, “Therefore Pilate went out to them and said, ‘What accusation do you bring against this Man?’  They answered and said to him, ‘If this man were not producing evil, we would not have delivered Him over to you.’  Therefore Pilate said to them, ‘You take Him, and judge Him according to your law.’  The Jews said to him, ‘It is not permitted for us to kill anyone,’ in order that the statement of Jesus which He spoke might be fulfilled, indicating by what kind of death He was about to die.”
2.  “He answered nothing.”

a.  Jesus has nothing to say, because nothing He could say would change what is about to happen, nor does He desire to change what is about to happen.  It is the Father’s will that He go to the Cross and die for the sins of the world.


b.  Mark supports Matthew’s statement: Mk 15:4-5, “Then Pilate began asking Him again, saying, ‘Do You not answer anything?  Look at how many charges they are bringing against You!’  However Jesus no longer answered anything, so as to amaze Pilate.”


c.  Luke notes that Jesus did the same thing before Herod Antipas as the Jewish leaders accused Him, Lk 23:9-10, “Then he kept on questioning Him at length; however, He answered him nothing.  Now the high priests and the scribes were standing [there], vehemently accusing Him.”


d.  Jesus never talks about telling the people the truth or how His prophecies were all being fulfilled or about His miracles of healing or about how He and Peter paid their taxes or asking that the former tax-collector in Galilee, Matthew, has watched Him pay all His taxes for years before becoming a follower of His, or anything else other than the fact He was the king of the Jews, therefore, the Messiah and Son of God, which was critical for Pilate to understand, if Pilate was to be saved.  Jesus talked to Pilate about the ‘truth’ and the ultimate truth involved the salvation of Pilate’s soul at that moment.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Astonishingly, even when on trial for His life, Jesus’ first concern was for Pilate’s salvation; for He turned this legal proceeding into a gospel presentation, pointing out to Pilate that the important question before him was whether he personally accepted Him as the Messiah.”


b.  “Pilate now hears the charges made by the Jewish leaders against Jesus.  They have subtly changed the accusation to evoke Pilate’s question in verse 11, making the charges more serious from a Roman point of view.  Pilate is amazed that Jesus refuses to defend Himself.”


c.  “The Jewish leaders kept accusing Him (the present infinitive points to a continuous process).  Matthew does not bother to say what these charges were; he leaves his readers to reason from such facts as Jesus’ admission that he was the Messiah (Mt 26:63–64) and Pilate’s question whether he was a king.  There is not much doubt about the nature of the Jewish accusations, and Matthew does not spell them out.  All the more so in that Jesus answered nothing.  In all the accounts of His trial He remained silent at some stage.  Matthew lets us see that He was not in the slightest concerned about the matters the members of the Sanhedrin raised.  The specific allegations did not matter; they were determined to have Him executed, and to refute their accusations was irrelevant.  If those charges were shown to be false, they would raise others.  They were not concerned with justice but with an execution.  In the trial before the Sanhedrin Jesus was silent when a variety of allegations were made, but He spoke when the high priest put to Him a question he was perfectly entitled to put by virtue of his office.  Similarly, He responded to Pilate when the governor asked the question he was bound to ask because of his office.  But when Pilate drew attention to the accusations of these Jewish officials it was another matter; he did not reply to Pilate then.”


d.  “This is the second great silence of Jesus; the first is recorded in Mt 26:63, the third in Jn 19:9.”
  There is also a silence before Herod Antipas.
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